
 

บทที่ 5 
กฎหมายตามแนวบรรทัดฐานของคําพิพากษา 

(Case Law) 
 

 

 เน่ืองจากสหรัฐอเมริการับเอาหลักบรรทัดฐานคําพิพากษา (The doctrine of 
precedent) มาใชในระบบกฎหมายของตน จึงจําเปนท่ีผูศึกษากฎหมายและใชกฎหมาย
ตองทราบถึงรูปแบบของรายงานคําพิพากษาไวบาง เพ่ือจะไดเขาใจกฎหมายอเมริกัน    
ดีข้ึน กฎหมายท่ีมาจากบรรทัดฐานคําพิพากษาของศาล (Case Law) สวนใหญอยูในคํา
พิพากษาของศาลระดับอุทธรณท่ีตีพิมพออกมาเปนรายงานคําพิพากษาของศาล สําหรับ
รายงานศาลช้ันตนนั้นปกติไมพิมพเปนรายงาน เวนแตรายงานคําพิพากษาของศาลช้ันตน
สหรัฐและศาลช้ันตนของบางมลรัฐเทาน้ันท่ีมีการจัดพิมพเหมือนกัน คําพิพากษาคดีแพงมี
รูปแบบดังน้ีคือ มีช่ือของคูความ เชน Johnson v. Thomas ช่ือท่ีปรากฏกอนมักจะเปนโจทก 
ในศาลช้ันตน แตในบางมลรัฐช่ือท่ีปรากฏกอนคือผูอุทธรณหรือฎีกา แลวแตกรณี สําหรับ
คดีอาญาน้ันมีรูปดังน้ีคือ State v. Hood ซ่ึงหมายความวามลรัฐเปนโจทกซ่ึงมีอัยการมลรัฐ
เปนตัวแทนของมลรัฐ หรือ United States v. Cox ซ่ึงหมายความวารัฐบาลสหรัฐโดยมี
อัยการสหรัฐเปนโจทก และนายค็อกสเปนจําเลย สําหรับคดีท่ีไมมีขอพิพาทเชนคดี
ลมละลาย จะมีช่ือของบุคคลปรากฏอยูเพียงช่ือเดียว และใชวา In re Brown หรือ Ex parte 
Black1 
 สําหรับตัวคําพิพากษา ซ่ึงกฎหมายสหรัฐอเมริกาจะเนนท่ีความเห็นของศาล 
(Opinion) ซ่ึงมีขนาดต้ังแตหน่ึงถึงยี่สิบหนา สําหรับคดีธรรมดาท่ัว ๆ ไป ศาลมักเขียน
ความเห็นยาวประมาณ 5 หนากระดาษ คําพิพากษาท่ีเรียกกันวา ความเห็นของศาลน้ัน   
ผูพิพากษาท่ีไดรับมอบหมายใหพิจารณาคดีน้ันเปนผูเขียนในนามของศาล และช่ือของ   
ผูพิพากษาน้ันจะปรากฏอยูหนาความเห็นของศาล ผูพิพากษาตองเปนผูสรุปขอเท็จจริง
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หมายถึง In the affair; in the matter of ใชสําหรับชื่อคดีท่ีมีคูความฝายเดียว  สําหรับคดี
ความท่ีเกิดจากการยื่นคํารองฝายเดียว มักจะใชชื่อคดีวา Ex parte นําหนา.  



 ในปหน่ึง ๆ ผูพิพากษาศาลสูงของสหรัฐแตละคนอาจตองเขียนคําพิพากษาถึง 
150 สํานวน ในการทําคําพิพากษาผูพิพากษาอาจไดรับการชวยเหลือจากผูชวยท่ีเรียกกัน
วา Law Clerk ซ่ึงเปนผูท่ีเพ่ิงสําเร็จไดปริญญาทางกฎหมายและสอบไดลําดับท่ีดี ๆ จาก
โรงเรียนกฎหมาย ผูท่ีเปน law clerk เปนผูมีฝมือในการเขียนเปนอยางดี เน่ืองจากเปน
ผูจัดทําวารสาร (Law Review) ของโรงเรียนกฎหมายท่ีตนศึกษาอยูกอนแลว ปกติการ   
ช้ีขาดตัดสินคดีเปนไปตามเสียงขางมากของจํานวนผูพิพากษาท่ีเปนองคคณะ สําหรับศาล
สูงสหรัฐซ่ึงมีผูพิพากษาท้ังหมด 9 นาย ในคดีท่ีก้ํากึ่งกันคะแนนเสียงจะเปน 5 ตอ 4 ใน
ทายคําพิพากษาจะบอกรายช่ือผูท่ีเห็นดวยกับคําพิพากษา ผูพิพากษาที่เห็นดวยกับคํา
พิพากษาอาจเขียนความเห็นพอง ท่ีเรียกวา Concurring Opinion เปนการตางหากก็ได 
หรือเพียง แตระบุวาผูพิพากษาทานใดเห็นดวยกับคําพิพากษาของศาลโดยไมมีการเขียน
ความเห็นตางหากก็ได สวนผูพิพากษาท่ีไมเห็นดวยกับคําพิพากษาอาจเขียนความเห็น
แยง (Dissenting Opinion) หรือไมก็ได บางคร้ังศาลอาจชี้ขาดคดีใหโจทกหรือจําเลยชนะ
คดีโดยไมจําเปนตองระบุเหตุผลก็ได 
 
วิธีการคนหา คําพิพากษาของศาล 
 ความยากของการคนหาคําพิพากษาอยูท่ีจํานวนของคําพิพากษาท่ีมีอยูอยาง
มากมายของศาลตาง ๆ ท้ังในระดับสหรัฐและระดับมลรัฐ เพ่ือท่ีจะใหทราบโดยสังเขป
เกี่ยวกับวิธีการคนหาคําพิพากษา จึงขอแยกวิธีการคนหาคําพิพากษาของศาลสหรัฐ และ
การคนหาคําพิพากษาของศาลมลรัฐออกจากกัน1 
 1.  การคนหาคําพิพากษาของศาลมลรัฐ 
  1)  รายงานการบันทึกคําพิพากษาของศาลสูงสหรัฐ (Reports of the U.S. 
Supreme Court) 
 การรายงานคําพิพากษาของศาลสูงสหรัฐเร่ิมตนอยางเปนทางการ เม่ือป 
ค.ศ. 1790 โดยเรียกการพิมพรายงานคําพิพากษานี้วา United States Reports มี    
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  2)  การรายงานคดีศาลอุทธรณสหรัฐและศาลชั้นตนสหรัฐ (Lower 
Federal Court Reporting) 

  การพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลอุทธรณสหรัฐและศาลช้ันตนของ
สหรัฐ เร่ิมตนในศตวรรษที่ 19 แตไมปรากฏช่ือผูจดรายงาน สวนใหญเปนเร่ืองท่ีแตละศาล
จัดพิมพเอง บริษัท West Publishing Company ไดจัดพิมพคําพิพากษาของศาลทั้งสอง
ข้ึนในป ค.ศ. 1880 จํานวน 30 เลม มีคดีต้ังแตป 1789 ถึง 1880 โดยใหชื่อหนังสือชุดน้ีวา 
Federal Cases ในปเดียวกันน้ีบริษัทเวสทก็จัดพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลอุทธรณ
สหรัฐและศาลช้ันตนสหรัฐโดยใหช่ือวา Federal Reporter และไดจัดพิมพติดตอมาจนถึง
ปจจุบันน้ี ต้ังแตป ค.ศ. 1931 จํานวนคดีของศาลทั้งสองเพ่ิมปริมาณมากขึ้น บริษัทเวสท
ไดจัดทํารายงานศาลชุดใหมข้ึนมาเรียกวา Federal Supplement เพ่ือรายงานเฉพาะ    



2. การพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลแตละมลรัฐ (State Reports) 
             การพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลมลรัฐมี 2 รูปแบบคือ รายงานคํา
พิพากษาของทางราชการศาลโดยตรง และรายงานคําพิพากษาของบริษัทเอกชนท่ีไมถือ
วาเปนของทางราชการ หลักการอางอิงคําพิพากษาของศาลมลรัฐมีวา คําพิพากษาท่ีตีพิมพใน
รายงานคําพิพากษาของทางราชการเทาน้ัน จึงเปนที่เช่ือไดและจะตองอางอิงเสมอในการ
เขียนสํานวนและบันทึกคดีความ สวนการจะอางอิงรายงานคดีเดียวกันของฉบับท่ีพิมพ
โดยบริ ษัทเอกชนดวยหรือไม น้ันไม เปนการบังคับ  ถาจะอางอิงรายงานฉบับท่ี
บริษัทเอกชนจัดพิมพ จะตองอางตอทายรายงานคําพิพากษาฉบับของทางราชการ เชน 
คดี Commonwealth v. Redline 391 Pa. 486, 137 A. 2d 472 ตัวเลขชุดแรก 391 Pa. 
486 เปนการอางอิงรายงานคําพิพากษาของทางราชการ ตัวเลขชุดท่ีสองเปนการอางอิง
รายงานคําพิพากษาของบริษัทเอกชน ซ่ึงจะไดกลาวตอไป 
  การพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลมลรัฐน้ันสมควรจะกลาวถึงฉบับท่ีพิมพ 
โดยบริษัทเอกชนเสียกอน คือฉบับท่ีพิมพโดยบริษัท West Publishing Company และ
บริษัท Lawyers Cooperative Company 
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  บริษัท West จัดระบบการรายงานคําพิพากษาของศาลมลรัฐโดยใหช่ือวา 
National Reporter System ระบบน้ีจะพิมพรายงานคําพิพากษาของศาลสูงของทั้ง 50  มลรัฐ  
ในระบบ National Reporter System จะแบงศาลมลรัฐท้ังประเทศออกเปน 7 ภูมิภาค
ดวยกัน คือภาคแอตแลนติก (Atlantic) ภาคแปซิฟค (Pacific) ภาคตะวันออก เฉียงเหนือ 
(North Eastern) ภาคตะวันออกเฉียงใต (South Eastern) ภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
(North Western) ภาคตะวันตกเฉียงใต (South Western) และภาคใต (South) ในแตละ
ภาคก็จะมีรายงานคําพิพากษา 1 ชุด สําหรับพิมพคําพิพากษาของศาลมลรัฐท่ีถูกจัดใหอยู
ในภาคน้ัน เชน ในภาคใต (Southern Reporter) ประกอบดวยศาลในมลรัฐอาลาบามา 
ฟลอริดา และหลุยสเซียนา 
  นอกจากการแบงภูมิภาคของประเทศสหรัฐอเมริกาออกเปน 7 ภาค ดังกลาว
แลว บริษัท West ยังไดจัดพิมพรายงานคําพิพากษาข้ึนเปนพิเศษอีกสองชุดสําหรับรัฐท่ีมี
คดีมากท่ีสุดเปนกรณีพิเศษคือรัฐนิวยอรค โดยใหช่ือวา New York Supplement และรัฐ     
แคลิฟอรเนีย โดยใหช่ือวา California Reporter 

3. รายงานคําพิพากษาศาลมลรัฐฉบับของทางราชการ 
รายงานคําพิพากษาของศาลมลรัฐฉบับทางราชการ หมายความถึงรายงานคํา

พิพากษาท่ีศาลมลรัฐแตละศาลจัดพิมพข้ึนมาเอง หรือเปนฉบับท่ีพิมพข้ึนมาโดยไดรับ
มอบอํานาจจากศาล จึงจะถือวาเปนรายงานคําพิพากษาฉบับของทางราชการศาล สวน
รายงานคําพิพากษาอื่น ๆ น้ันถือวาไมใชของทางราชการ การอางอิงคําพิพากษาน้ันมี
หลักวา จะตองอางอิงคําพิพากษาฉบับของทางราชการเสมอ และถือวาขอความใน
รายงานคําพิพากษาฉบับของทางราชการเทาน้ันท่ีเช่ือถือได สวนการจะอางรายงานคํา
พิพากษาของฉบับท่ีพิมพโดยบริษัทเอกชนดวยหรือไมน้ันไมเปนการบังคับ แตก็ถือเปน
ประเพณีที่จะอางฉบับท่ีพิมพโดยบริษัทเอกชนดวยเสมอ แตตองอยูหลังฉบับท่ีพิมพโดย
ทางราชการ ตัวอยางเชน คดี Wilson v. State 85 Miss. 687 38 So.46 ตัวเลขและอักษร
ยอชุดท่ีหน่ึงเปนรายงานคดีของทางราชการศาล สวนตัวเลขและอักษรยอชุดท่ี 2 เปนการ
รายงานของบริษัท West ท่ีเรียกวา National Reporter System 
 
 
 



หนาที่ของบรรทัดฐานคําพิพากษา 
 ในระบบกฎหมายคอมมอนลอว คําพิพากษาของศาลมีหนาท่ี 2 ประการ คือการ
วินิจฉัยช้ีขาดคดีขอพิพาทที่มาสูศาล ซ่ึงถาหากศาลไดช้ีขาดพิพากษาคดีน้ันไปแลว 
คูความเดิมจะมาฟองรองขอใหศาลวินิจฉัยใหมในประเด็นท่ีศาลไดพิพากษาไปแลวไมได 
(res judicata)1  การวินิจฉัยช้ีขาดน้ีเปนหนาท่ีของศาล และศาลจะปฏิเสธท่ีจะพิพากษา
โดยอางวาไมมีกฎหมายท่ีจะนํามาปรับกับคดีน้ันไมได ในกรณีเชนน้ีเดิมมีผูเห็นวาผู
พิพากษาจะตองคนหากฎหมายท่ีมีอยูในหลักกฎหมายคอมมอนลอว และประกาศใหเปน
ท่ีทราบกันท่ัวไป ทํานองเดียวกับนักวิทยาศาสตรท่ีคนพบกฎเกณฑตาง ๆ ในทาง
วิทยาศาสตรและประกาศใหคนท่ัวไปทราบ 
 แตในปจจุบันน้ีมีผูเห็นกันวา ศาลเปนผูตรากฎหมายเชนเดียวกับฝายนิติบัญญัติ
มากกวาจะเปนผูคนพบกฎหมาย แตกฎหมายท่ีตราข้ึนโดยศาลมีลักษณะไมกวางขวาง
เทากับของฝายนิติบัญญัติ เน่ืองจากถูกจํากัดโดยขอเท็จจริงท่ีมาสูศาล 
 กฎหมายท่ีศาลนํามาใชพิพากษาคดีไมวาจะเปนกฎหมายที่ศาลคนพบเองหรือ
บัญญัติข้ึนมาใหมน้ันมีผลกระทบถึงผูอื่นดวย เพราะวาตามคอมมอนลอวคําพิพากษาของ
ศาลเปนบรรทัดฐานท่ีคดีตอ ๆ มาจะตองถือตาม หลักบรรทัดฐานคําพิพากษา (The 
doctrine of precedent) น้ีเรียกเปนภาษาลาตินวา stare decesis ซ่ึงคําลาตินก็มาจากคํา
วา stare decesis et non quieta movere ซ่ึงแปลเปนภาษาอังกฤษวา to adhere to 
precedents, and not to unsettle things which are established การยึดถือแนวบรรทัด
ฐานคําพิพากษาของศาลเริ่มในประเทศอังกฤษและสืบทอดตอมายังประเทศสหรัฐอเมริกา 
โดยถือวาเปนประเพณีอันเปนสวนหน่ึงของคอมมอนลอว เม่ือหลักการยึดถือแนวบรรทัด
ฐานคําพิพากษาเปนประเพณี จึงเห็นไดวา ไมเคยมีการบัญญัติไวเปนลายลักษณอักษร
เลย ไมวาในรัฐธรรมนูญหรือในพระราชบัญญัติอื่น หรือแมกระท่ังเวลาสาบานตนเขารับ
ตําแหนงหนาท่ีวาจะตองยึดถือแนวบรรทัดฐานคําพิพากษา เหตุท่ีมีการยึดถือหลักแนว
บรรทัดฐานคําพิพากษาก็ดวยเหตุผลตาง ๆ ดังน้ี 
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1res judicata : a matter adjudged ; a thing judicially acted upon or decided; a thing or 
matter settled by judgment.  
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 1.  เพ่ือความเสมอภาค ท้ังน้ีเน่ืองจากไดมีการกําหนดบรรทัดฐานไวแลว คดีตอมา
ท่ีมีขอเท็จจริงอยางเดียวกันก็จะไดรับการวินิจฉัยแบบอยางเดียวกัน กอใหเกิดความเสมอ
ภาคแกคดีท่ีมาสูศาล 
 2.  สามารถคาดการณไดลวงหนา การท่ีศาลยึดแนวบรรทัดฐานคําพิพากษา ทํา
ใหสามารถคาดการณไดลวงหนาวาขอพิพาทท่ีเกิดข้ึนในภายหลังจะไดรับการวินิจฉัย     
ช้ีขาดเชนใด 
 3.  เปนการประหยัดเวลา การกําหนดมาตรฐานเพื่อการช้ีขาดตัดสินคดีท่ีเกิด
ข้ึนมาใหมยอมทําใหเปนการประหยัดเวลาการทํางาน 
 4.  การยึดแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาเปนการแสดงความเคารพนับถือในความ
ฉลาดและประสบการณของตุลาการรุนกอน 
 อยางไรก็ตาม หลักการถือตามแนวบรรทัดฐานของคําพิพากษาในสหรัฐอเมริกา มี
ลักษณะไมเด็ดขาดและไมเครงครัดเหมือนของประเทศอังกฤษ เพราะวาในประเทศ
อังกฤษนั้นคําพิพากษาของศาลสูงยอมมีผลผูกมัดศาลน้ันเอง และผูกมัดศาลอื่นท่ีมีศักด์ิ
ตํ่ากวา และศาลสูงของอังกฤษเองก็ยึดม่ันหลักน้ีมาโดยตลอด จนถึงป ค.ศ. 1966 จึงได
ผอนคลายการยึดแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาลงบาง เน่ืองจากศาลสภาขุนนาง (House of 
Lords) เห็นวาการยึดม่ันในหลักกฎหมายเร่ืองแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาของศาล
เครงครัดจนเกินไป อาจกอใหเกิดความไมเปนธรรมไดและอาจเปนอุปสรรคตอการพัฒนา
ระบบกฎหมายได ศาลสภาขุนนางจึงปรับปรุงวิธีการปฏิบัติของศาลเสียใหม โดยศาลสภา     
ขุนนางถือวาศาลมีพันธะในอันท่ีจะวินิจฉัยคดีตามแนวบรรทัดฐานเดิม แตศาลอาจวินิจฉัย
เปนอยางอื่นไดในเมื่อเห็นวาเปนการสมควร สําหรับในสหรัฐอเมริกา คําพิพากษาของศาล
ในแตละมลรัฐมีจํานวนมากและมักจะไมลงรอยเดียวกัน จึงทําใหบรรทัดฐานแหงคํา
พิพากษาในกฎหมายเรื่องหนึ่ง ๆ ขาดน้ําหนักไปมาก อีกประการหนึ่งการเปลี่ยนแปลง
ของสภาพสังคมและเศรษฐกิจอยางรวดเร็ว ทําใหบรรทัดฐานคําพิพากษาของศาลที่มีอยู
กอน ไมเหมาะสมที่จะใชกับคดีท่ีมาสูศาลในภายหลัง ถึงแมวาหลักในเร่ืองการถือตาม
บรรทัดฐานคําพิพากษาในสหรัฐอเมริกาจะไมเครงครัดเหมือนอยางในประเทศอังกฤษ    
ก็ตาม แตหลักการนี้ก็หยั่งรากลงในระบบกฎหมายของสหรัฐอเมริกาอยางม่ันคง 
 
 



หลักการใชแนวบรรทัดฐานคําพิพากษา 
 แนวบรรทัดฐานคําพิพากษาอาจแบงออกได 2 อยางคือ แนวบรรทัดฐานคํา
พิพากษาท่ีนํ้าหนักเพียงจูงใจศาลเทาน้ัน (Persuasive Authority) และแนวบรรทัดฐานคํา
พิพากษาท่ีมีผลผูกมัดศาลท่ีจะตองพิพากษาตามแบบอยางท่ีวางหลักไว (Binding 
Authority) 
 สําหรับแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาของศาลท่ีมีนํ้าหนักเพียงจูงใจนั้น ไดแก แนว
บรรทัดฐานคําพิพากษาของศาลในมลรัฐอื่น และคําพิพากษาของศาลอื่นท่ีมีลําดับ      
เทาเทียมกันในมลรัฐเดียวกัน ตัวอยางเชน คําพิพากษาของศาลอุทธรณตาง ๆ ท่ีมีอยูใน
มลรัฐเดียวกัน หรือคําพิพากษาระหวางศาลอุทธรณสหรัฐดวยกัน นํ้าหนักจูงใจแหงคํา
พิพากษาน้ันตองดูวาในมลรัฐอื่น ๆ ไดมีคําพิพากษาทํานองเดียวกันหรือไม ถาหลัก
กฎหมายอันเกิดจากบรรทัดฐานของคําพิพากษาขัดแยงกัน แตกเปนความเห็นสองฝายท่ี
ตรงกันขาม หลักกฎหมายท่ีมีศาลเห็นดวยจํานวนมากกวา เรียกวา หลักของฝายขางมาก 
(majority rule) หลักท่ีมีศาลเห็นดวยนอยกวา เรียกวา หลักของฝายขางนอย (minority 
rule) ตามปกติเม่ือศาลจะรับเอาหลักกฎหมายท่ีมีลักษณะตรงกันขามเชนน้ี มักจะเลือก
เอาหลักของฝายขางมาก เพราะเปนท่ียอมรับของศาลสวนมาก บางคร้ังคําพิพากษาที่มี
ลักษณะจูงใจมากหรือนอยขึ้นอยูกับผูพิพากษาท่ีช้ีขาดคดีน้ัน เชน คําพิพากษาท่ีมีผูพิพากษา
ท่ีมีช่ือเสียงเปนผู เขียน ความเห็นยอมมีนํ้าหนักมากกวาคําพิพากษาท่ีเขียนโดย            
ผูพิพากษาทั่ว ๆ ไป บางคร้ังนํ้าหนักจูงใจอาจขึ้นอยูกับการท่ีสองมลรัฐมีกฎหมายคลายคลึง
กัน และมีสภาพการณบางอยางเหมือนกัน เชน ในการวินิจฉัยปญหาท่ีเกี่ยวกับกฎหมาย
พาณิชย กฎหมายพาณิชยของมลรัฐนิวยอรคยอมมีนํ้าหนักจูงใจศาลมลรัฐนิวเจอรซ่ี
มากกวา หลักกฎหมายเร่ืองเดียวกันที่มีอยูในมลรัฐท่ีทําการเกษตรเปนสวนใหญ อยางไร
ก็ตาม ถาแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาน้ันมีเพียงนํ้าหนักจูงใจเทาน้ัน ศาลก็ไมจําตอง    
ถือตาม 
 สําหรับแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาท่ีมีผลผูกมัดศาลใหจําตองพิพากษาตาม
สําหรับคดีในภายหลัง ไดแก คําพิพากษาของศาลสูงในมลรัฐเดียวกัน และคําพิพากษา
ของศาลนั้นเอง ตามธรรมดาศาลช้ันตนจะตองพิพากษาคดีตามแนวบรรทัดฐานคํา
พิพากษาของศาลสูงเสมอ เพราะถาหากศาลช้ันตนพิพากษาคดีแตกตางไปจากแนว
บรรทัดฐานคําพิพากษา ศาลสูงยอมมีอํานาจกลับคําพิพากษาของศาลช้ันตนไดเสมอ 
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 สําหรับในสวนท่ีเรียกวา เหตุผลแหงคดีน้ัน (holding) ไดแกหลักกฎหมายท่ีเปน
รากฐานในการพิพากษาคดีเม่ือมีกรณีพิพาทและโตแยงกันในศาล ผูพิพากษาซ่ึงเปนคน
กลางปราศจากความลําเอียงช้ีขาดตัดสินคดีน้ันแลว คดีน้ันยอมกลายเปนบรรทัดฐานและ
มีผลผูกมัดศาลในเวลาตอมา ขอพิพาทท่ีโตแยงกันศาลมักจะไดรับการพิจารณาอยาง
รอบคอบทุกแงทุกมุม แลวจึงนําเอาหลักกฎหมายมาปรับกับคดีน้ัน คําวินิจฉัยของศาลใน
กรณีเชนน้ีจึงเปนบรรทัดฐานท่ีมีผลผูกมัดศาล 
 สวนคํากลาวในคดี (dictum) คือ ขอกฎหมายท่ีผูพิพากษากลาวไวในคดีน้ัน แตไม
จําเปนสําหรับการวินิจฉัยพิพากษาคดี คํากลาวในคดีน้ีแมจะไมผูกพันศาลท่ีจะถือตาม แต
ก็ไมสมควรจะละเลยเสียทีเดียว เพราะศาลอาจถือตามในภายหลังก็ได 
 ในการเขียนความเห็นของคําพิพากษา ผูพิพากษานอกจากจะนําเอาหลัก
กฎหมายมาปรับกับขอเท็จจริงท่ีพิพาทกันซ่ึงเปนเหตุผลแหงคดีแลว ผูพิพากษาท้ังหลาย
ยังชอบท่ีจะกลาวถึงส่ิงอื่น ๆ ดวย แตผูพิพากษาไมมีอํานาจในการวางกฎเกณฑในเร่ืองท่ี         
ไมเกี่ยวกับคดีท่ีผูพิพากษานั้นวินิจฉัยช้ีขาด ดังน้ัน คํากลาวในคดีท่ีไมจําเปนสําหรับการ 
ช้ีขาดคดี จึงไมผูกมัดศาลท่ีจะตองถือตามในภายหลัง 

                                                           
1Ratio decidendi แปลวา The ground of decision. หรือ The point in a case which determines 

the judgment.  
2Obiter dictum แปลวา words of a prior opinion entirely unnecessary for the decision of the 

case.  
3ดู ธานินทร  กรัยวิเชียร, คําบรรยายกฎหมายเปรียบเทียบระหวางกฎหมายไทยกับกฎหมายของ

ประเทศแองโกลแซกซอน, หนา 137 (พ.ศ. 2518).  



 การที่จะดูวาขอความใดเปนเหตุผลแหงคดีน้ัน จะตองวิเคราะหเอาจากขอเท็จจริง
อันเปนสาระสําคัญของคดี ตลอดจนคําพิพากษาและเหตุผลของความเห็นของศาลซ่ึงมิใช
เปนเร่ืองงาย เพราะบางคร้ังการเขียนคําพิพากษาน้ันเหตุผลแหงคดีอาจเขียนไวกวาง ๆ 
หรือเขียนในลักษณะเปนคํากลาวในรูปแบบตาง ๆ กัน ยิ่งกวาน้ัน ขอเท็จจริงอันเปน
สาระสําคัญในคดี อาจเขียนไวรวบรัดจนเกินไปจนยากที่จะรูวาขอเท็จจริงในคดีมีวา
อยางไร หรือบางคร้ังขอเท็จจริงในคดีก็เขียนไวอยางละเอียดจนไมอาจทราบไดวาตอนใด
เปนสาระสําคัญของคดี เปนตน 
 การใชแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาเกากอนมาปรับกับคดีในภายหลังมีขอยุงยาก
บาง เพราะหลักกฎหมายท่ีวางไวตามคําพิพากษาเกากอนอาจไมใชหลักกฎหมายใน
สายตาของศาลที่หยิบยกเอาหลักกฎหมายมาใชในภายหลังก็ได 
 การที่ศาลหยิบเอาหลักกฎหมายแตเกากอนมาใชปรับกับคดีใหมน้ัน ศาลตอง
เผชิญกับปญหาขอเท็จจริงสองอันคือ ขอเท็จจริงของคดีเกากับขอเท็จจริงของคดีใหม ซ่ึง
ศาลจะตองหาหลักกฎหมายจากขอเท็จจริงในคดีแรกมาปรับขอเท็จจริงในคดีหลัง จึง
จําเปนที่คดีหลังจะตองมีขอเท็จจริงเหมือนกับคดีเดิม บางคร้ังแนวคําพิพากษาก็มีเหตุผล
แหงคดีท่ีเขียนไวชัดแจงมีเหตุและผลอยางดี แตบอยคร้ังท่ีเหตุผลแหงคดีของบางคดีไม
อาจใชเพ่ือตัดสินคดีท่ีเกิดข้ึนในภายหลังไดอยางเหมาะสม จึงจําเปนท่ีศาลตองตีความ
เหตุผลแหงคดีใหกวาง ครอบคลุมถึงขอเท็จจริงท่ีเกิดข้ึนใหม ขอเท็จจริงท่ีไมใช
สาระสําคัญของคดีท้ังสองก็ตองมองขามไปเสียบาง ถาหากศาลไมประสงคนําหลัก
กฎหมายในคดีเดิมมาใชกับคดีใหม ศาลจะใชวิธีตีความเหตุผลแหงคดีเดิมโดยเครงครัด 
ขอเท็จจริงของคดีเดินและคดีท่ีกําลังพิจารณาอยูแมจะมีความแตกตางกันเพียงเล็กนอย 
ศาลก็มักอางวาขอเท็จจริงท่ีแตกตางกันน้ันเปนสาระสําคัญท่ีไมอาจนําเอาเหตุผลแหงคดี
เดิมมาวินิจฉัยคดีใหมได 
 เม่ือศาลไมประสงคนําเหตุผลแหงคดีเดิมมาปรับกับคดีใหม ศาลก็ตองวางหลัก
กฎหมายข้ึนใหมท่ีแตกตางไปจากของเดิม ซ่ึงยอมกอใหเกิดปญหาวากฎหมายใหมมีผล
ยอนหลังเพียงไร ท้ังน้ีจะขอยกตัวอยางดังน้ี 
 สมมุติวา เอ กับ บี ทําสัญญาชนิดหน่ึง ตอมา ซี กับ ดี ทําสัญญาชนิดเดียวกันน้ี
อีกคูหน่ึง เผอิญมีการโตแยงสิทธิระหวาง เอ กับ บี ซ่ึงศาลสูงมลรัฐช้ีขาดวาการทําสัญญา
ของ เอ กับ บี ไมมีผลตามกฎหมาย หลังจากศาลช้ีขาดเชนน้ีแลว ปรากฏวา อี และ เอฟ 

                                                                                                                                     LW 454 40 

 



LW 454 41 

 ตามหลักเดิมถือกันวาผูพิพากษาเปนแตเพียงผูคนพบกฎหมายและนํามาประกาศ
ใหเปนที่ทราบโดยท่ัวกัน คําพิพากษาในคดีระหวางเอและบีเปนแตเพียงการแปลกฎหมาย
ผิดพลาดไปเทาน้ัน และมีการแปลใหถูกตองในคดีระหวางซีและดี และกฎหมายที่ถูกตอง
น้ันปรากฏอยูในคดีระหวางซีและดี ดังน้ัน สัญญาท่ีทําข้ึนระหวางอีและเอฟจึงมีผลใชได 
แมจะทําขึ้นกอนท่ีคนพบความผิดพลาดในการแปลกฎหมายในภายหลังก็ตาม 
 อีกแนวคิดหน่ึงเห็นวาผูพิพากษาเปนผูบัญญัติกฎหมายโดยแทจริง และการ
บัญญัติกฎหมายของผูพิพากษาน้ันทําไดโดยคําพิพากษาของศาล กฎหมายดังท่ีปรากฏ
อยูในคําพิพากษาคดีระหวางเอและบียอมเปนกฎหมายท่ีใชไดจนกวาจะถูกยกเลิกไปโดย
คําพิพากษาคดีระหวางซีและดี เม่ือสัญญาระหวางอีและเอฟทําข้ึนตามกฎหมายเดิมตาม
คําพิพากษาคดีระหวางเอและบี และกอนท่ีจะมีคําพิพากษาคดีระหวางซีและดี สัญญาน้ัน
จึงไมมีผลใชไดตามกฎหมายท่ีเกิดข้ึนตามคําพิพากษาคดีระหวางซีและดีในภายหลัง 
 แนวความคิดท้ังสองน้ีปรากฏอยูในหลักบรรทัดฐานคําพิพากษาตลอดมา บางคร้ัง
ศาลจะไมกลับแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาในทันทีทันใด แตจะบอกกลาวลวงหนาวาศาล
จะยังไมกลับแนวบรรทัดฐานคําพิพากษาในคดีท่ีมาสูศาลในคราวนี้ แตศาลจะกําหนดแนว
บรรทัดฐานคําพิพากษาใหมในคดีตอไป เปนการทําใหประชาชนทราบถึงสิทธิและหนาท่ี
ของตนเปนการลวงหนา 

  
  
 
 
 
 



 

                                                                                                                                     LW 454 42 

 


	บทที่ 5

